
 

成果の説明書 

(氏名) 関口 智子 (学部) 地域政策学部 

１ 重要事項 

 

1) 国内派遣による外部研究機関での研修 

早稲田大学社会科学総合学術院社会科学部にて、異文化間の通訳翻訳ストラテジ

ーに関する研究を行った。国内外の学会参加および文献研究を通して、現在の状況

および課題を把握し、今後の展望について考察した。 

 

日本語英語間と日本語韓国語間の通訳翻訳を研究対象としているため、韓国語ク

ラスの受講および自習を通して、韓国語能力の向上に努めた。 

 

 

2) 学会参加 

7 月、フランス、リヨンで開催された AILA (Association Internationale de 

Linguistique Appliquée) 「国際応用言語学会」年次大会に参加した。日本および

海外の専門家らと研究領域に関して意見交換を行った。 

 

 

3) 他大学研修者との交流 

 12 月、早稲田大学にサバティカルで来日していたアメリカのダートマス大学の

Jim Dorsey 教授と会談した。最新のアメリカ情勢、ネオロジズムの英日訳出につ

いて情報交換を行った。 

 

 

 

 

 

 

 

 

２ その他の事項 

 

 

 

 

３ 次年度以降の計画・抱負 

 

 

 

 

 


